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LIITE 

 

ETA:N SEKAKOMITEAN PÄÄTÖS  

N:o  

 

annettu 

 

ETA-sopimuksen liitteen IX (Rahoituspalvelut) muuttamisesta 

ETA:N SEKAKOMITEA, joka 

ottaa huomioon Euroopan talousalueesta tehdyn sopimuksen, jäljempänä ’ETA-sopimus’, ja 

erityisesti sen 98 artiklan, 

sekä katsoo seuraavaa: 

(1) OTC-johdannaisista, keskusvastapuolista ja kauppatietorekistereistä annetun Euroopan 

parlamentin ja neuvoston asetuksen (EU) N:o 648/2012 täydentämisestä 

kauppatietorekistereihin ilmoitettavien tietojen vähimmäisyksityiskohtia koskevien 

teknisten sääntelystandardien osalta 19 päivänä joulukuuta 2012 annettu komission 

delegoitu asetus (EU) N:o 148/2013
1
 olisi otettava osaksi ETA-sopimusta. 

(2) Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen (EU) N:o 648/2012 täydentämisestä 

epäsuoria määritysmenettelyjä, määritysvelvollisuutta, julkista rekisteriä, 

markkinapaikkaan pääsyä, finanssialan ulkopuolisia vastapuolia ja sellaisiin OTC-

johdannaissopimuksiin sovellettavia riskienpienentämistekniikoita, joita ei määritetä 

keskusvastapuolessa, koskevien teknisten sääntelystandardien osalta 19 päivänä 

joulukuuta 2012 annettu komission delegoitu asetus (EU) N:o 149/2013
2
 olisi otettava 

osaksi ETA-sopimusta. 

(3) OTC-johdannaisista, keskusvastapuolista ja kauppatietorekistereistä annetun Euroopan 

parlamentin ja neuvoston asetuksen (EU) N:o 648/2012 täydentämisestä 

kauppatietorekisterien rekisteröintihakemusten yksityiskohtia koskevien teknisten 

sääntelystandardien osalta 19 päivänä joulukuuta 2012 annettu komission delegoitu 

asetus (EU) N:o 150/2013
3
 olisi otettava osaksi ETA-sopimusta. 

(4) OTC-johdannaisista, keskusvastapuolista ja kauppatietorekistereistä annetun Euroopan 

parlamentin ja neuvoston asetuksen (EU) N:o 648/2012 täydentämisestä niiden 

teknisten sääntelystandardien osalta, joissa yksilöidään tiedot, jotka 

kauppatietorekisterien on julkaistava ja annettava saataville, ja operatiiviset standardit 

tietojen kokoamista ja vertailemista sekä tietoihin pääsyä varten 19 päivänä joulukuuta 

2012 annettu komission delegoitu asetus (EU) N:o 151/2013
4
 olisi otettava osaksi 

ETA-sopimusta. 

(5) Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen (EU) N:o 648/2012 täydentämisestä 

keskusvastapuolten pääomavaatimuksia koskevien teknisten sääntelystandardien 

osalta 19 päivänä joulukuuta 2012 annettu komission delegoitu asetus (EU) N:o 

152/2013
5
 olisi otettava osaksi ETA-sopimusta. 

                                                 
1 EUVL L 52, 23.2.2013, s. 1. 
2 EUVL L 52, 23.2.2013, s. 11. 
3 EUVL L 52, 23.2.2013, s. 25. 
4 EUVL L 52, 23.2.2013, s. 33. 
5 EUVL L 52, 23.2.2013, s. 37. 
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(6) Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen (EU) N:o 648/2012 täydentämisestä 

keskusvastapuoliin liittyviä vaatimuksia koskevien teknisten sääntelystandardien 

osalta 19 päivänä joulukuuta 2012 annettu komission delegoitu asetus (EU) N:o 

153/2013
6
 olisi otettava osaksi ETA-sopimusta. 

(7) Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen (EU) N:o 648/2012 täydentämisestä 

keskusvastapuolten kollegioita koskevien teknisten sääntelystandardien osalta 

28 päivänä toukokuuta 2013 annettu komission delegoitu asetus (EU) N:o 876/2013
7
 

olisi otettava osaksi ETA-sopimusta. 

(8) OTC-johdannaisista, keskusvastapuolista ja kauppatietorekistereistä annetun Euroopan 

parlamentin ja neuvoston asetuksen (EU) N:o 648/2012 muuttamisesta sen 

soveltamisalan ulkopuolelle jääviä yhteisöjä koskevan luettelon osalta 12 päivänä 

heinäkuuta 2013 annettu komission delegoitu asetus (EU) N:o 1002/2013
8
 olisi 

otettava osaksi ETA-sopimusta. 

(9) Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen (EU) N:o 648/2012 täydentämisestä 

Euroopan arvopaperimarkkinaviranomaisen kauppatietorekistereiltä kantamien 

maksujen osalta 12 päivänä heinäkuuta 2013 annettu komission delegoitu asetus (EU) 

N:o 1003/2013
9
 olisi otettava osaksi ETA-sopimusta. 

(10) Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen (EU) N:o 648/2012 täydentämisestä 

unionissa olevaa sopimusten suoraa, merkittävää ja ennakoitavissa olevaa vaikutusta 

sekä sääntöjen ja velvollisuuksien kiertämisen estämistä koskevilla teknisillä 

sääntelystandardeilla 13 päivänä helmikuuta 2014 annettu komission delegoitu asetus 

(EU) N:o 285/2014
10

 olisi otettava osaksi ETA-sopimusta. 

(11) Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen (EU) N:o 648/2012 täydentämisestä 

Euroopan arvopaperimarkkinaviranomaisen kauppatietorekistereille määräämiä 

seuraamuksia koskevien menettelysääntöjen osalta, mukaan lukien 

puolustautumisoikeuksia koskevat säännöt ja ajalliset säännökset, 13 päivänä 

maaliskuuta 2014 annettu komission delegoitu asetus (EU) N:o 667/2014
11

 olisi 

otettava osaksi ETA-sopimusta. 

(12) Kauppatietorekistereihin OTC-johdannaisista, keskusvastapuolista ja 

kauppatietorekistereistä annetun Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen (EU) 

N:o 648/2012 mukaisesti annettavien kauppailmoitusten muotoa ja antamistiheyttä 

koskevista teknisistä täytäntöönpanostandardeista 19 päivänä joulukuuta 2012 annettu 

komission täytäntöönpanoasetus (EU) N:o 1247/2012
12

 olisi otettava osaksi ETA-

sopimusta. 

(13) OTC-johdannaisista, keskusvastapuolista ja kauppatietorekistereistä annetun Euroopan 

parlamentin ja neuvoston asetuksen (EU) N:o 648/2012 mukaisten 

kauppatietorekisterien rekisteröintihakemusten muotoa koskevista teknisistä 

täytäntöönpanostandardeista 19 päivänä joulukuuta 2012 annettu komission 

täytäntöönpanoasetus (EU) N:o 1248/2012
13

 olisi otettava osaksi ETA-sopimusta. 

                                                 
6 EUVL L 52, 23.2.2013, s. 41. 
7 EUVL L 244, 13.9.2013, s. 19. 
8 EUVL L 279, 19.10.2013, s. 2. 
9 EUVL L 279, 19.10.2013, s. 4. 
10 EUVL L 85, 21.3.2014, s. 1. 
11 EUVL L 179, 19.6.2014, s. 31. 
12 EUVL L 352, 21.12.2012, s. 20. 
13 EUVL L 352, 21.12.2012, s. 30. 
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(14) Teknisistä täytäntöönpanostandardeista niiden aineistojen muodon osalta, jotka 

keskusvastapuolten on säilytettävä OTC-johdannaisista, keskusvastapuolista ja 

kauppatietorekistereistä annetun Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen (EU) 

N:o 648/2012 mukaisesti, 19 päivänä joulukuuta 2012 annettu komission 

täytäntöönpanoasetus (EU) N:o 1249/2012
14

 olisi otettava osaksi ETA-sopimusta. 

(15) Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen (EU) N:o 648/2012 mukaisista 

keskusvastapuolen oletettua pääomaa koskevista teknisistä 

täytäntöönpanostandardeista 12 päivänä toukokuuta 2014 annettu komission 

täytäntöönpanoasetus (EU) N:o 484/2014
15

 olisi otettava osaksi ETA-sopimusta. 

(16) Sen vuoksi olisi muutettava ETA-sopimuksen liitettä IX, 

ON HYVÄKSYNYT TÄMÄN PÄÄTÖKSEN: 

1 artikla 

Muutetaan ETA-sopimuksen liite IX seuraavasti: 

1. Lisätään 31bc kohtaan (Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EU) N:o 

648/2012) teksti seuraavasti: 

”, sellaisena kuin se on muutettuna seuraavalla: 

- 32013 R 1002: komission delegoitu asetus (EU) N:o 1002/2013, annettu 

12 päivänä heinäkuuta 2013 (EUVL L 279, 19.10.2013, s. 2)”. 

2. Lisätään 31bcai kohdan (komission delegoitu asetus (EU) 2015/2042) jälkeen teksti 

seuraavasti: 

”31bcb. 32012 R 1247: Komission täytäntöönpanoasetus (EU) N:o 1247/2012, 

annettu 19 päivänä joulukuuta 2012, kauppatietorekistereihin OTC-

johdannaisista, keskusvastapuolista ja kauppatietorekistereistä annetun 

Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen (EU) N:o 648/2012 mukaisesti 

annettavien kauppailmoitusten muotoa ja antamistiheyttä koskevista teknisistä 

täytäntöönpanostandardeista (EUVL L 352, 21.12.2012, s. 20) 

Tätä sopimusta sovellettaessa täytäntöönpanoasetuksen säännöksiä koskevat 

seuraavat mukautukset: 

Muutetaan 5 artikla EFTA-valtioiden osalta seuraavasti: 

i) korvataan 1 ja 2 kohta seuraavasti: 

”1. Johdannaissopimuksista on ilmoitettava seuraavasti: 

a) kuuden kuukauden kuluessa … päivänä …kuuta … annetun ETA:n 

sekakomitean päätöksen N:o .../... [tämä päätös] 

voimaantulopäivästä, jos kyseisen johdannaislajin osalta on 

rekisteröity kauppatietorekisteri asetuksen (EU) N:o 648/2012 

55 artiklan mukaisesti ennen … päivänä …kuuta … annetun 

ETA:n sekakomitean päätöksen N:o .../... [tämä päätös] 

voimaantulopäivää; 

b) 90 päivän kuluttua siitä, kun kyseisen johdannaislajin osalta on 

rekisteröity kauppatietorekisteri asetuksen (EU) N:o 648/2012 

                                                 
14 EUVL L 352, 21.12.2012, s. 32. 
15 EUVL L 138, 13.5.2014, s. 57. 
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55 artiklan mukaisesti, jos sen osalta ei ole rekisteröity 

kauppatietorekisteriä … päivänä …kuuta … annetun ETA:n 

sekakomitean päätöksen N:o .../... [tämä päätös] 

voimaantulopäivänä tai sitä ennen, mutta joka tapauksessa 

aikaisintaan kuuden kuukauden kuluttua … päivänä …kuuta … 

annetun ETA:n sekakomitean päätöksen N:o .../... [tämä päätös] 

voimaantulopäivästä; 

c) kuuden kuukauden kuluessa … päivänä …kuuta … annetun ETA:n 

sekakomitean päätöksen N:o .../... [tämä päätös] 

voimaantulopäivästä, jos kyseisen johdannaislajin osalta ei ole 

rekisteröity kauppatietorekisteriä asetuksen (EU) N:o 648/2012 55 

artiklan mukaisesti kuuden kuukauden kuluttua … päivänä …kuuta 

… annetun ETA:n sekakomitean päätöksen N:o .../... [tämä päätös] 

voimaantulopäivästä. Ilmoitusvelvollisuus alkaa kyseisenä päivänä, 

ja sopimuksista on ilmoitettava EAMV:lle mainitun asetuksen 9 

artiklan 3 kohdan mukaisesti siihen saakka, kun kyseisen 

johdannaislajin osalta on rekisteröity kauppatietorekisteri.”; 

ii) korvataan 3 ja 4 kohdassa eri taivutusmuodoissa esiintyvä ilmaisu 

”16 päivänä elokuuta 2012” ilmaisuksi ”30 päivänä syyskuuta 2016 

annetun ETA:n sekakomitean päätöksen N:o 206/2016 

voimaantulopäivä” asiaankuuluvassa taivutusmuodossa. 

31bcc. 32012 R 1248: Komission täytäntöönpanoasetus (EU) N:o 1248/2012, 

annettu 19 päivänä joulukuuta 2012, OTC-johdannaisista, keskusvastapuolista 

ja kauppatietorekistereistä annetun Euroopan parlamentin ja neuvoston 

asetuksen (EU) N:o 648/2012 mukaisten kauppatietorekisterien 

rekisteröintihakemusten muotoa koskevista teknisistä 

täytäntöönpanostandardeista (EUVL L 352, 21.12.2012, s. 30) 

31bcd. 32012 R 1249: Komission täytäntöönpanoasetus (EU) N:o 1249/2012, 

annettu 19 päivänä joulukuuta 2012, teknisistä täytäntöönpanostandardeista 

niiden aineistojen muodon osalta, jotka keskusvastapuolten on säilytettävä 

OTC-johdannaisista, keskusvastapuolista ja kauppatietorekistereistä annetun 

Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen (EU) N:o 648/2012 mukaisesti 

(EUVL L 352, 21.12.2012, s. 32) 

31bce. 32013 R 0148: Komission delegoitu asetus (EU) N:o 148/2013, annettu 

19 päivänä joulukuuta 2012, OTC-johdannaisista, keskusvastapuolista ja 

kauppatietorekistereistä annetun Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen 

(EU) N:o 648/2012 täydentämisestä kauppatietorekistereihin ilmoitettavien 

tietojen vähimmäisyksityiskohtia koskevien teknisten sääntelystandardien 

osalta (EUVL L 52, 23.2.2013, s. 1) 

31bcf. 32013 R 0149: Komission delegoitu asetus (EU) N:o 149/2013, annettu 

19 päivänä joulukuuta 2012, Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen 

(EU) N:o 648/2012 täydentämisestä epäsuoria määritysmenettelyjä, 

määritysvelvollisuutta, julkista rekisteriä, markkinapaikkaan pääsyä, 

finanssialan ulkopuolisia vastapuolia ja sellaisiin OTC-johdannaissopimuksiin 

sovellettavia riskienpienentämistekniikoita, joita ei määritetä 

keskusvastapuolessa, koskevien teknisten sääntelystandardien osalta (EUVL L 

52, 23.2.2013, s. 11) 
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Tätä sopimusta sovellettaessa delegoidun asetuksen säännöksiä koskevat 

seuraavat mukautukset: 

Muutetaan 12 artikla EFTA-valtioiden osalta seuraavasti: 

i) korvataan ilmaisu ”viimeistään 28 päivänä helmikuuta 2014” ilmaisulla 

”viimeistään kuuden kuukauden kuluttua … päivänä …kuuta … annetun 

ETA:n sekakomitean päätöksen N:o …/… [tämä päätös] 

voimaantulopäivästä”; 

ii) korvataan ilmaisu ”28 päivän helmikuuta 2014 jälkeen” ilmaisulla 

”kuuden kuukauden kuluttua … päivänä …kuuta … annetun ETA:n 

sekakomitean päätöksen N:o …/… [tämä päätös] voimaantulopäivästä”; 

iii) korvataan ilmaisu ”viimeistään 31 päivänä elokuuta 2013” ilmaisulla 

”viimeistään viiden kuukauden kuluttua … päivänä …kuuta … annetun 

ETA:n sekakomitean päätöksen N:o …/… [tämä päätös] 

voimaantulopäivästä”; 

iv) korvataan ilmaisu ”31 päivän elokuuta 2013 jälkeen” ilmaisulla ”viiden 

kuukauden kuluttua ... päivänä ...kuuta ... annetun ETA:n sekakomitean 

päätöksen N:o …/… [tämä päätös] voimaantulopäivästä”; 

v) korvataan ilmaisu ”ja viimeistään 31 päivänä elokuuta 2014” ilmaisulla 

”ja viimeistään kuuden kuukauden kuluttua … päivänä …kuuta … 

annetun ETA:n sekakomitean päätöksen N:o …/… [tämä päätös] 

voimaantulopäivästä”; 

vi) korvataan ilmaisu ”31 päivän elokuuta 2014 jälkeen” ilmaisulla ”kuuden 

kuukauden kuluttua … päivänä …kuuta … annetun ETA:n sekakomitean 

päätöksen N:o …/… [tämä päätös] voimaantulopäivästä”. 

31bcg. 32013 R 0150: Komission delegoitu asetus (EU) N:o 150/2013, annettu 

19 päivänä joulukuuta 2012, OTC-johdannaisista, keskusvastapuolista ja 

kauppatietorekistereistä annetun Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen 

(EU) N:o 648/2012 täydentämisestä kauppatietorekisterien 

rekisteröintihakemusten yksityiskohtia koskevien teknisten sääntelystandardien 

osalta (EUVL L 52, 23.2.2013, s. 25) 

Tätä sopimusta sovellettaessa delegoidun asetuksen säännöksiä koskee 

seuraava mukautus: 

Lisätään eri taivutusmuodoissa esiintyvän ilmaisun ”EAMV” jälkeen ilmaisu 

”tai tapauksen mukaan EFTAn valvontaviranomainen” asiaankuuluvassa 

taivutusmuodossa. 

31bch. 32013 R 0151: Komission delegoitu asetus (EU) N:o 151/2013, annettu 

19 päivänä joulukuuta 2012, OTC-johdannaisista, keskusvastapuolista ja 

kauppatietorekistereistä annetun Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen 

(EU) N:o 648/2012 täydentämisestä niiden teknisten sääntelystandardien 

osalta, joissa yksilöidään tiedot, jotka kauppatietorekisterien on julkaistava ja 

annettava saataville, ja operatiiviset standardit tietojen kokoamista ja 

vertailemista sekä tietoihin pääsyä varten (EUVL L 52, 23.2.2013, s. 33) 

Tätä sopimusta sovellettaessa delegoidun asetuksen säännöksiä koskevat 

seuraavat mukautukset: 
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a) Delegoidun asetuksen 2 artiklan 3 kohtaa sovelletaan EFTA-valtioiden 

osalta siltä osin kuin energia-alan sääntelyviranomaisten 

yhteistyöviraston perustamisesta 13 päivänä heinäkuuta 2009 annettu 

Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EY) N:o 713/2009 on ETA:n 

sekakomitean päätöksellä otettu osaksi ETA-sopimusta ja sillä 

edellytyksellä, että kyseinen sekakomitean päätös on tullut voimaan. 

b) Muutetaan 3 artikla EFTA-valtioiden osalta seuraavasti: 

i) korvataan 1 kohdassa oleva ilmaisu ”75 artiklassa tarkoitetun 

kansainvälisen sopimuksen unionin kanssa” ilmaisulla ”81 artiklan 

3 kohdan f alakohdassa tarkoitetun kansainvälisen sopimuksen 

kauppatietorekisterin sijoittautumisvaltiona olevan EFTA-valtion 

kanssa’; 

ii) korvataan 2 kohdassa ilmaisu ”76 artiklassa tarkoitetun 

yhteistyöjärjestelyn EAMV:n kanssa” ilmaisulla ’81 artiklan 

3 kohdan i alakohdassa tarkoitetun yhteistyöjärjestelyn 

kauppatietorekisterin sijoittautumisvaltiona olevan EFTA-valtion 

kanssa”. 

31bci. 32013 R 0152: Komission delegoitu asetus (EU) N:o 152/2013, annettu 

19 päivänä joulukuuta 2012, Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen 

(EU) N:o 648/2012 täydentämisestä keskusvastapuolten pääomavaatimuksia 

koskevien teknisten sääntelystandardien osalta (EUVL L 52, 23.2.2013, s. 37) 

31bcj. 32013 R 0153: Komission delegoitu asetus (EU) N:o 153/2013, annettu 

19 päivänä joulukuuta 2012, Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen 

(EU) N:o 648/2012 täydentämisestä keskusvastapuoliin liittyviä vaatimuksia 

koskevien teknisten sääntelystandardien osalta (EUVL L 52, 23.2.2013, s. 41) 

Tätä sopimusta sovellettaessa delegoidun asetuksen säännöksiä koskee 

seuraava mukautus: 

(a) Korvataan 2 artiklan i alakohdassa ilmaisu ”EU:n valuutan” ilmaisulla 

”ETA-sopimuksen sopimuspuolen virallisen valuutan”. 

31bck. 32013 R 0876: Komission delegoitu asetus (EU) N:o 876/2013, annettu 

28 päivänä toukokuuta 2013, Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen 

(EU) N:o 648/2012 täydentämisestä keskusvastapuolten kollegioita koskevien 

teknisten sääntelystandardien osalta (EUVL L 244, 13.9.2013, s. 19) 

Tätä sopimusta sovellettaessa delegoidun asetuksen säännöksiä koskee 

seuraava mukautus: 

Korvataan eri taivutusmuodoissa esiintyvä ilmaisu ”unionin valuutat” 

ilmaisulla ”ETA-sopimuksen sopimuspuolten viralliset valuutat” 

asiaankuuluvassa taivutusmuodossa. 

31bcl. 32013 R 1003: Komission delegoitu asetus (EU) N:o 1003/2013, annettu 

12 päivänä heinäkuuta 2013, Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen 

(EU) N:o 648/2012 täydentämisestä Euroopan 

arvopaperimarkkinaviranomaisen kauppatietorekistereiltä kantamien maksujen 

osalta (EUVL L 279, 19.10.2013, s. 4) 

Tätä sopimusta sovellettaessa delegoidun asetuksen säännöksiä koskevat 

seuraavat mukautukset: 
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a) Lisätään EFTA-valtioiden osalta 1 artiklaan ilmaisun ”Euroopan 

arvopaperimarkkinaviranomainen” jälkeen ilmaisu ”tai tapauksen 

mukaan EFTAn valvontaviranomainen”. 

b) Lisätään 2 ja 4 artiklassa eri taivutusmuodoissa esiintyvän ilmaisun 

”arvopaperimarkkinaviranomainen” jälkeen ilmaisu ”tai tapauksen 

mukaan EFTAn valvontaviranomainen” asiaankuuluvassa 

taivutusmuodossa. 

c) Muutetaan 10 artiklan 2 kohta seuraavasti: 

i) korvataan EFTA-valtioiden osalta ilmaisu 

”arvopaperimarkkinaviranomainen” ilmaisulla ”EFTAn 

valvontaviranomainen”; 

ii) lisätään alakohta seuraavasti: 

”Kun on kyse EFTA-valtioihin sijoittautuneista 

kauppatietorekistereistä, EFTAn valvontaviranomainen maksaa 

rekisteröintimaksut takaisin ja arvopaperimarkkinaviranomainen 

asettaa viipymättä valvontaviranomaisen käyttöön 

kauppatietorekistereille takaisin maksettavat määrät.” 

d) Muutetaan 11 artikla seuraavasti: 

i) lisätään 1 kohtaan alakohta seuraavasti: 

”Kun on kyse EFTA-valtioihin sijoittautuneista 

kauppatietorekistereistä, EFTAn valvontaviranomainen lähettää 

maksueriä koskevat laskut ja arvopaperimarkkinaviranomainen 

ilmoittaa valvontaviranomaiselle tarvittavat laskelmat kunkin 

kauppatietorekisterin osalta hyvissä ajoin ennen kyseisen erän 

maksupäivää.”; 

ii) korvataan 2 kohdassa oleva ilmaisu 

”Arvopaperimarkkinaviranomainen” EFTA-valtioiden osalta 

ilmaisulla ”EFTAn valvontaviranomainen”. 

e) Muutetaan 13 artikla seuraavasti: 

i) korvataan 1 kohdassa ilmaisu ”Ainoastaan 

arvopaperimarkkinaviranomainen” ilmaisulla ”Ainoastaan 

arvopaperimarkkinaviranomainen tai EFTA-valtioihin 

sijoittautuneiden kauppatietorekisterien tapauksessa EFTAn 

valvontaviranomainen”; 

ii) lisätään 2 kohdassa ilmaisun ”Arvopaperimarkkinaviranomainen” 

jälkeen ilmaisu ”tai tapauksen mukaan EFTAn 

valvontaviranomainen”. 

31bcm. 32014 R 0285: Komission delegoitu asetus (EU) N:o 285/2014, annettu 

13 päivänä helmikuuta 2014, Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen 

(EU) N:o 648/2012 täydentämisestä unionissa olevaa sopimusten suoraa, 

merkittävää ja ennakoitavissa olevaa vaikutusta sekä sääntöjen ja 

velvollisuuksien kiertämisen estämistä koskevilla teknisillä 

sääntelystandardeilla (EUVL L 85, 21.3.2014, s. 1) 
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Tätä sopimusta sovellettaessa delegoidun asetuksen säännöksiä koskee 

seuraava mukautus: 

Korvataan 4 artiklassa oleva ilmaisu ”10 päivästä lokakuuta 2014” EFTA-

valtioiden osalta ilmaisulla ”sen jälkeen kun kuusi kuukautta on kulunut ... 

päivänä ...kuuta ... annetun ETA:n sekakomitean päätöksen N:o .../... [tämä 

päätös] voimaantulopäivästä”. 

31bcn. 32014 R 0484: Komission täytäntöönpanoasetus (EU) N:o 484/2014, annettu 

12 päivänä toukokuuta 2014, Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen 

(EU) N:o 648/2012 mukaisista keskusvastapuolen oletettua pääomaa 

koskevista teknisistä täytäntöönpanostandardeista (EUVL L 138, 13.5.2014, s. 

57) 

31bco. 32014 R 0667: Komission delegoitu asetus (EU) N:o 667/2014, annettu 

13 päivänä maaliskuuta 2014, Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen 

(EU) N:o 648/2012 täydentämisestä Euroopan 

arvopaperimarkkinaviranomaisen kauppatietorekistereille määräämiä 

seuraamuksia koskevien menettelysääntöjen osalta, mukaan lukien 

puolustautumisoikeuksia koskevat säännöt ja ajalliset säännökset (EUVL L 

179, 19.6.2014, s. 31) 

Tätä sopimusta sovellettaessa delegoidun asetuksen säännöksiä koskevat 

seuraavat mukautukset: 

a) Korvataan EFTA-valtioiden osalta 1 artiklassa eri taivutusmuodoissa 

esitetyt ilmaisut ”Euroopan arvopaperimarkkinaviranomainen (EAMV)” 

ja ”EAMV” ilmaisulla ”EFTAn valvontaviranomainen” asiaankuuluvassa 

taivutusmuodossa. 

b) Lisätään EFTA-valtioiden osalta 2 artiklassa ilmaisun ”EAMV:lle” 

jälkeen ilmaisu ”ja EFTAn valvontaviranomaiselle”. 

c) Muutetaan 3 artikla EFTA-valtioiden osalta seuraavasti: 

i) lisätään 1 kohdassa ilmaisun ”EAMV:lle” jälkeen ilmaus ”ja 

EFTAn valvontaviranomaiselle”; 

ii) lisätään 2, 4 ja 5 kohtaan ilmaisun ”sen on” jälkeen ja 3 kohtaan 

ennen ilmaisua ”tehtävä päätös asian käsittelyn päättämisestä” 

ilmaisu ”ilmoitettava asiasta EFTAn valvontaviranomaiselle. 

EFTAn valvontaviranomaisen on ilman aiheetonta viivytystä”; 

iii) lisätään 4 kohdan toiseen alakohtaan ja 5 kohdan 

ensimmäisen alakohdan kolmanteen virkkeeseen ilmaisun 

”EAMV:lla” jälkeen ilmaisu ”, ennen luonnoksen laatimista 

EFTAn valvontaviranomaiselle, tai EFTAn 

valvontaviranomaisella”; 

iv) lisätään 4 kohdan kolmanteen alakohtaan ja 5 kohdan toiseen 

alakohtaan eri taivutusmuodoissa esiintyvän ilmaisun ”EAMV” 

jälkeen ilmaisu ”tai tapauksen mukaan EFTAn 

valvontaviranomainen” asiaankuuluvassa taivutusmuodossa; 

v) korvataan 6 kohdassa oleva ilmaisu ”EAMV” ilmaisulla ”EFTAn 

valvontaviranomainen”. 

d) Muutetaan 4 artikla EFTA-valtioiden osalta seuraavasti: 
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i) korvataan ensimmäisessä alakohdassa eri taivutusmuodoissa 

esiintyvä ilmaisu ”EAMV” ilmaisulla ”EFTAn 

valvontaviranomainen” asiaankuuluvassa taivutusmuodossa; 

ii) lisätään neljännessä alakohdassa eri taivutusmuodoissa esiintyvän 

ilmaisun ”EAMV” jälkeen ilmaisu ”tai tapauksen mukaan EFTAn 

valvontaviranomainen” asiaankuuluvassa taivutusmuodossa. 

e) Muutetaan 5 artikla EFTA-valtioiden osalta seuraavasti: 

i) lisätään ilmaisun ”EAMV:n” jälkeen ilmaisu ”tai tapauksen 

mukaan EFTAn valvontaviranomaisen”; 

ii) korvataan ilmaisu ”EAMV on toimittanut tutkimuslausunnon” 

ilmaisulla ”EFTAn valvontaviranomainen on toimittanut 

tutkimuslausunnon”. 

f) Muutetaan 6 artikla EFTA-valtioiden osalta seuraavasti: 

i) korvataan 1 ja 4 kohdassa eri taivutusmuodoissa esiintyvä ilmaisu 

”EAMV” ilmaisulla ”EFTAn valvontaviranomainen” 

asiaankuuluvassa taivutusmuodossa; 

ii) lisätään 3  kohdassa ilmaisun ”EAMV” jälkeen ilmaisu ”tai 

tapauksen mukaan EFTAn valvontaviranomainen”; 

iii) lisätään 5 kohtaan alakohta seuraavasti: 

”Sakkojen ja uhkasakkojen määräämisen vanhentumisaika ei kulu 

aikana, jona EFTAn valvontaviranomaisen päätös on EFTAn 

tuomioistuimen käsiteltävänä valvontaviranomaisen ja 

tuomioistuimen perustamisesta tehdyn EFTA-valtioiden välisen 

sopimuksen 35 artiklan mukaisesti.” 

g) Muutetaan 7 artikla EFTA-valtioiden osalta seuraavasti: 

i) korvataan eri taivutusmuodoissa esiintyvä ilmaisu ”EAMV” 

ilmaisulla ”EFTAn valvontaviranomainen” asiaankuuluvassa 

taivutusmuodossa; 

ii) korvataan 5 kohdan b alakohdassa ilmaisu ”EAMV:n 

valituslautakunta on tehnyt päätöksen asetuksen (EU) N:o 

1095/2010 58 artiklan mukaisesti ja Euroopan unionin tuomioistuin 

asetuksen (EU) N:o 648/2012 69 artiklan mukaisesti” ilmaisulla 

”EFTAn tuomioistuin on tehnyt päätöksen valvontaviranomaisen ja 

tuomioistuimen perustamisesta tehdyn EFTA-valtioiden välisen 

sopimuksen 35 artiklan mukaisesti”.” 

2 artikla 

Delegoitujen asetusten (EU) N:o 148/2013, (EU) N:o 149/2013, (EU) N:o 150/2013, (EU) 

N:o 151/2013, (EU) N:o 152/2013, (EU) N:o 153/2013, (EU) N:o 876/2013, (EU) N:o 

1002/2013, (EU) N:o 1003/2013, (EU) N:o 285/2014 ja (EU) N:o 667/2014 sekä 

täytäntöönpanoasetusten (EU) N:o 1247/2012, (EU) N:o 1248/2012, (EU) N:o 1249/2012 ja 

(EU) N:o 484/2014 islanniksi ja norjaksi laaditut tekstit, jotka julkaistaan Euroopan unionin 

virallisen lehden ETA-täydennysosassa, ovat todistusvoimaisia. 
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3 artikla 

Tämä päätös tulee voimaan […], jos kaikki ETA-sopimuksen 103 artiklan 1 kohdan mukaiset 

ilmoitukset on tehty

. 

4 artikla 

Tämä päätös julkaistaan Euroopan unionin virallisen lehden ETA-osastossa ja ETA-

täydennysosassa. 

Tehty Brysselissä 

 ETA:n sekakomitean puolesta 

 Puheenjohtaja 

  

  

  

 ETA:n sekakomitean 

 sihteerit 

 

                                                 
 [Valtiosäännön asettamista vaatimuksista ei ole ilmoitettu.] [Valtiosäännön asettamista vaatimuksista 

on ilmoitettu.] 


